


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / 1ISSP2011”):

| Health and Health Care / 1ISSP2021

Please name your country:

| Norway
SEX - Sex of respondent
National Language EnglishTranslation

Question no. | 35. Er du... 35. Are yousr.
and text

Sett ett kryss Note; Tick one
Codes/ 1. Mann 1. Male
Categories 2. Kvinne 2, Female
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Bl

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (intranslation) = SEX
1 1. Male
2 2. Female
. (sysmis) -9. No answer
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BIRTH = Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE °‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Question no. | 36. Nar er du fadt? 36. When were you born?
and text

Noter arstall Write in year

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note B2

Construction/Recoding: (list lowest, highest, ‘@and«‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Censtruction Rules =2BIRTH
Construction
Codes [1941]
[2003]
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

See BIRTH (B2)

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction
Codes [18]
[80]
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language English Translation
Question no. | 37. Hvor mange ar med utdanning pa 37. How many years (full-time
and text fulltid har du alt i alt? Regn med all equivalent) have you been in formal
utdanning, ogsa grunnskole og education? Please include all schooling
leerlingutdanning. and education, including compulsory
school and apprenticeship.
Skriv antall ar
Please write number of years
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B3

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = EDUCYRS
0 0. No formal schooling, no years at
school
1 1. One year
40 30. 40 years
Not used -8. Don’t know
-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| IF EDUCYRS>40 THEN EDUCYRS=-9;
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NO_ISCD - Country-specific labels: highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. [38. Hvilken allmennutdanning eller 38. What general education or study
and text studiespesialisering har du fullfart? specialization have you completed?
Merk: Flere svar mulig Note: Multiple answers possible
Codes/ a. Ingen utdanning eller ikke fullfgrt 1. No formal education completed
Categories  |grunnskole
b. Ungdomsskole, folkeskole, realskole, [2. 9 or 10- year primary and lower
framhaldsskole secondary compulsory school qualifying
for B4d/e, 7-year primary compulsory
school (outdated).
c. Folkehggskole 3. Folk high school, 2 - 3-yeanlower
secondary school
d. Grunnutdanning ved videregaende 4. Higher secondary school, general, not
skole (GK, VKI, VG1, VG2) ved qualifying for tertiary‘education.
allmennfaglige
studieretninger/studiespesialiserende
utdanningsprogram
e. Avsluttet videregaende skole, 5. Higher secondary school, general,
allmennfaglige qualifying for tertiary education.
studieretninger/studiespesialiserende
utdanningsprogram, 1-arig pabygging til
studiekompetanse (VKII, VG3, gymnas)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B4

NO_ISCD - Country-specificilabels: highest completed degree of education |l

National'Language

English Translation

Question no. [39. Hvilken yrkesfaglig utdanning har du [39. Which vocational education/training
and text fullfort? have you completed?
Hvis duikke har tatt yrkesfaglig If you have not taken vocational
utdanning som vist under, gér du videre ~(education as shown below, go on to the
til‘neste sparsmal. next question.
Merk: Sett ett kryss Note: Note: Tick one
1. Grunnutdanning ved videregaende 1. Higher secondary school, vocational,
skole (GK, VKI, VG1, VG2) eller no craft certificate.
yrkesskole.
2. Avsluttet videregaende skole, 2. Higher secondary school, vocational,
yrkesfaglige with craft certificate.
studieretninger/utdanningsprogram
(VKII, VG3), fagbrev, svenneprgve
3. Teknisk fagskole, godkjent fagskole  [3. Technical college, other approved
training college
Interviewer
Instruction
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Translation
Note

Note B5

NO_ISCD - Country-specific labels: highest completed degree of education Ill

National Language English Translation
Question no. 40. Hvilken hgyere utdanning har du 40. Which tertiary education have you
and text fullfort? achieved?
Hvis du ikke har tatt hgyere utdanning  |If you have not completed higher
som vist under, gar du videre til neste education as shown below, proceed.to the
spgrsmal. next question.
Merk: Sett ett kryss Note: Note: Tick one
1. Universitet/hggskole, mindre enn 3 ars [1. University/college, less than 3 years
normert varighet (hggskolekandidat, 2-
0g 2¥- arig)
2. Universitet/hggskole, 3-4 ars normert  [2. University/college, 3-4 years
varighet (bachelor, cand. mag, leerer,
sykepleier, ingenigr, sivilgkonom etc.)
3. Universitet/hggskole, 5 ars normert  43. University/college, 5 years or more
varighet eller mer (mastergrad, hovedfag,
sivilingenigr/master i teknologi o.l.,
master i gkonomi og
administrasjon/sivilgkonom, jurist, lege,
Dr. grad, Ph.D.)
Interviewer
Instruction Sett ett kryss Note: Tick one.
Translation
Note
Note B6

Filter Variable(s).and Conditions:

10

Country Variable Codes/Construction Rules

= NO_ISCD

B4 =1 000. Less than primary education

B4'=2 200. Lower secondary education

B4=4 342. Upper sec general: Partial level
completion, excl. direct access to tert
educ

B4=5 344, Upper sec general: Level
completion, incl. direct access to tert
educ

B5=1 352. Upper sec voc: Partial level
completion, excl. direct access to tert
educ

B4=3o0rB5=2 353. Upper sec voc: Level completion,
excl. direct access to tert educ

B6=1 540. Short-cycle tertiary education:

General
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B5=3 550. Short-cycle tertiary education:
Vocational

B6=2 600. Bachelor’s or equivalent level

B6 =3 700. Master’s or equivalent level

Not used (coded to 700) 800. Doctoral or equivalent level

. (sysmis) -9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Stage A (coding general education, QUESTION B4)
if Bde=1 then do;B4=5;end;

else if B4d=1 then do; B4=4;end;

else if B4c=1 then do; B4=3;end;

else if B4b=1 then do; B4=2;end;

else if B4a=1 then do; B4=1;end;

else B4=;

Stage B (coding NO_ISCD)

if B6 = 3 then NO_ISCD=700;
else if B6 = 2 then NO_ISCD=600;
else if B6 = 1 then NO_ISCD=540;
else if B5 = 3 then NO_ISCD=550;
else if B4 =5 then NO_ISCD=344;
else if B4= 4 then NO_ISCD= 342;
else if B5 = 2 then NO_ISCD=353;
else if B4=3 then NO_ISCD=353;
else if B5 =1 then NO_ISCD=352;
else if B4 = 2 then NO_ISCD=200;
else if B4 = 1 then NO_ISCD=000;
else NO_ISCD =-9;

I Variables ISCED.and EDULEVEL are to be computed by the Archive !
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language English Translation
Question no. (1. Har du, eller har du tidligere hatt 41. Are you- or have you ever been in
and text inntektsgivende arbeid? paid work?
Vi er interessert i alt arbeid, selv om det [We are interested in all kinds of work,
bare dreier seg om noen fa timer pr. uke. |even of just a few hours a week. Work
Arbeid i egen families bedrift uten fast  [for own family’s business without a fixed
avtalt lann regnes som inntektsgivende [salary counts as paid work.
arbeid.
Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. Ja, jeg har inntektsgivende arbeid nd. |1. Yes, | am in paid work now.
Categories 2. Ja, men jeg er midlertidig borte pga. 2. Yes, but temporarily.away, due to
permisjon, sykdom e.l. illness, leave, or similar.
3. Ja, jeg har hatt inntektsgivende arbeid [3. Yes, | was in,paid work before. Go to
tidligere. Ga til 43 43
4. Nei, jeg har aldri hatt inntektsgivende 4. No, | have never been in paid work.
arbeid. Ga til 51 Go to51
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B7

Filter Variable(s) and Conditions:

12

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WORK
1,2 1. Currently in paid work
3 2. Currently not in paid work, paid work
in the past
4 3. Never had a paid work
(sysmis) -9. No answer

Optional: Recoding Syntax

1f.B7 ,in

(1,2)
else,if B7
else 1f B7 = 4
else WORK

then WORK = 1
then WORK =
then WORK =

=3 2;
3;

= -9;
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WRKHRS - Hours worked weekly

13

National Language

English Translation

Question no. | 42. Hvor mange timer arbeider du
and text vanligvis totalt pr. uke?

Regn ogsa med overtidstimer og arbeid
hjemme.

Skriv hele timer pr. uke (ett tall per
rute)

42. How many hours do you normally
work per week in total?

Include overtime and work at home.

Write full hours per week (one number
per route)

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note B8

Filter Variable(s) and Conditions:

[ 1fB7=1,2
Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKHRS
1 1. One hour
96 96. 96 hours and more
-not used- -8. Don’t know
0, sysmis -9. No answer

Code 2 or 3 in WORK

-4. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

IF WORK in 42, 3) then WRKHRS=-4;

else 1f B8=0,then WRKHRS=-9;

else 1f B8 >= 96 then WRKHRS = 96;
guidelines

*Top-coded according to BV-
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EMPREL — Employment relationship

14

National Language

English Translation

Qnude?[“q[n NO. | 43, Er/var du i din hovedjobb... 43. Are/were you in your main job....

anciex Merk: Sett ett kryss Note: Tick one

Codes/ 1. Ansatt 1. Employee

Categories 2. Selvstendig neringsdrivende uten | 2. Self-employed without employees
ansatte
3. Selvstendig neeringsdrivende med 1-9 | 3. Self-employed with 1-9 employees
ansatte
4. Selvstendig neringsdrivende med | 4. Self-employed with more than 9
mer enn 9 ansatte employees
5. Arbeider/arbeidet i egen families | 5. Working for own family’s business
bedrift

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note B9

Instruction note prior to this question:

“Hvis du jobber for flere enn en arbeidsgiver, eller hvis du er bade ansatt og
selvstendig naringsdrivende, vennligst svar omidin hovedjobb. Hvis du er
pensjonert eller ikke jobber for gyeblikket,vennligst svar om din siste hovedjobb”.

English translation:

“If you work for more/than one employer, or if you are both an employee and self-
employed, please answer about your main job. If you are retired or not currently
working, please @answer.about your most recent main job”.

Filter Variable(s) and Conditions:

IfB7=1,2,3

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 EMPREL

1. Ansatt

1. Employee

2. Selvstendig neeringsdrivende uten ansatte

2. Self-employed without employees

3. Selvstendig neeringsdrivende med 1-9 ansatte

3. Self-employed with 1-9 employees

4. Selvstendig naringsdrivende med mer enn 9 ansatte

4. Self-employed with 10 employees or
more

5. Arbeider/arbeidet i egen families bedrift

5. Working for own family’s business

sysmis

-9. No answer

Code 3 in WORK

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

IF WORK =3 then do;
EMPREL=-4;
WRKSUP=-4;

TYPORG1=-4;

end;
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WRKSUP - Supervise other employees

15

National Language

English Translation

Question no. | 44. Innebzrer/innebar ditt ordinzre 44. Does/did your position involve

and text arbeid a lede andre ansatte, eller supervising other employees, or
bestemme hva slags arbeid de deciding what tasks they are/were to
skal/skulle utfgre? undertake?
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one

Codes/ 1. Ja 1. Yes

Categories | 2. Nei Gatil46 | 2.No Go 1046

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note B10

Filter Variable(s) and Conditions:

[ 1fB7=1,2,3
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2 WRKSUP

1 1. Yes

2 2. No

sysmis -9. No answer

Code 3 in WORK

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

IF WORK =3 then do;
EMPREL=-4;
WRKSUP=-4;

TYPORG1==4;

end;
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NSUP — Number of other employees supervised

16

National Language English Translation
Question no. | 45. Hvor mange ansatte er/var under din | 45. How many employees are/were
and text ledelse? under your supervision?
Skriv antall ansatte (ett tall per rute) Enter the number of employees (one
number per route)
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B11

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>NSUP

1

1. 1 employee

1000 (highest)

1000. 1000 employees or more

-9. No answer

Code 2, -4 in WRKSUP

-4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax

IF WRKSUP in (2, =4) then NSUP = -4;

IF NSUP > 1000 then NSUP = 1000;

*For anonymization purposes, applies to 5 cases in health 2021;
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TYPORGL1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

17

National Language English Translation
Question no. | 46. Arbeider/arbeidet du i en 46. Do/did you work for an organisation
and text virksomhet som har/hadde fortjeneste that have/had profit for its owners as an
for eierne som malsetning, eller i en objective, or in an organisation without
virksomhet uten en slik malsetning such objective (government, civil
(offentlig virksomhet, ideelle service, trust etc.)?
organisasjoner o. 1.)?
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. Virksomhet med fortjeneste for | 1. Organisation with profit for the
Categories eierne som malsetning owners as objective
2. Virksomhet uten en slik malsetning 2. Organisation withoutsuch objective
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B12

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

1 1. For-profit organisation
2 2. Non-profit organisation
-not used- -8. Don’t know

Sysmis -9. No answer

Code 3 in WORK

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

end;

IF WORK _.=3 then do;
EMPREL=-4;
WRKSUP=-4;
TYPORG1l=~-4;
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

18

National Language English Translation
Question no. | 47. Og er/var virksomheten du 47. And is/was the organisation you
and text arbeider/arbeidet i: work/worked for...
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. Privat firma 1. A private firm
Categories 2. Organisasjon/stiftelse 2. Organisation, trust
3. Kommunal/fylkeskommunal 3. Local government
virksomhet
4. Statlig virksomhet 4. Central government
5. Annen offentlig eller halvoffentlig 5. Other public or semi-public
virksomhet, for eksempel
offentlig/halvoffentlig selskap
6. Annet 6. Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B17

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

3,4,5 1. Public employer
1,2 2. Private employer
6 -8. Don’t know
sysmis -9. No answer

Code 3 in WORK

-4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding:Syntax

if WORK =3 then TYPORG2 = -4;
elge 1f B1l7 = 6 then TYPORG2 = -8;
elsedf 1. <= Bl7 <= 2 then TYPORG2
else 1f 3 <= B1l7 <= 5 then TYPORG2
else TYPORG2 = -9;

Il
N
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCOO08. Occupational area 0,(Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is.numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in.the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data filerare those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the @ccupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as.[-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. | 48. Hvilken yrkestittel har/hadde du 48. What is/was your work title (main
and text (hovedjobb)? job)?
49. Kan/du kort beskrive dine 49. Please make a short description of
arbeidsoppgaver? Vennligst beskriv sa | your work tasks. Please describe as
presist som mulig- accurately as possible.

50. Hva lager/lagde eller gjar/gjorde 50. What does/did the organisation you
hovedsakelig virksomheten work/worked for mainly make or do?
du jobber/jobbet i?

Codes/

Categories
deviating from

ISCO08

Interviewer
Instruction

Translation

Note B14
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Use of ISCO ISCO08 (ILO) Oit’s not possible to check this box
Please specify any other source code The Norwegian standard classification
of occupations 2008 (STYRK-08) based
on 1ISCO-08.

Filter Variable(s) and Conditions:

[1fB7=1,2,3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules = ISCO08

0110. (ISCOQ8 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

Some that are inadequately described might also have | -8. Don’t know; inadequately described
been coded to -9

-9. No answer

Code 3 in WORK -4. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

if Bl4in (2223,2224) then ISC0O08 = 2221;

if WORK = 3 then ISC0O08 ="-4;
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MAINSTAT — Main status

21

National Language

English Translation

Question no. | 51. Hva betrakter du for tiden som din
and text hovedaktivitet?

Hvis du er midlertidig fraveerende pga.
sykdom, permisjon eller lignende, svar ut
fra din normale situasjon.

Merk: Sett ett kryss

51. What do you consider as your
current main activity?

If you are temporarily absent due to
illness, leave or the like, answer based
on your normal situation

Note: Tick one

Codes/ 1. | inntektsgivende arbeid

1. In paid work

Categories 2. Arbeidsledig, men ser etter jobb

2. Unemployed and looking for job

3. Under utdanning

3. In education

4. Leerling

4. Apprentice or trainee

5. Trygdet, arbeidsufar

5. On social security gpermanently sick
or disabled

6. Alders- eller fartidspensjonist

6. Retired

7. Hjemmeverende med
husarbeid/omsorg

7. At home doing housework/taking
care of others

8. Verneplikt eller siviltjeneste

8. In.compulsory military service or
community service

9. Annet 9. Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B15
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules 2> MAINSTAT
1 1. In paid work
2 2. Unemployed and looking for a job
3 3. In education
4 4. Apprentice or trainee
5 5. Permanently sick or disabled
6 6. Retired
7 7. Domestic work
8 8. In compulsory military service or
community service
9 9. Other
sysmis -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

22

National Language

English Translation

Question no. | 52. Har du ektefelle eller en stabil 52. Do you have a spouse or a steady
and text partner, og lever dere i samme partner, and do you share the same
husstand? household?
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. Ja, jeg har ektefelle/stabil partner og | 1. Yes, | have a spouse/partner and we
Categories vi lever i samme husstand share the same household
2. Ja, jeg har ektefelle/stabil partner, 2. Yes, | have a spouse/partner, dout we
men vi lever ikke i samme husstand don’t share the same household
3. Nei, jeg har ingen ektefelle/stabil | 3. No, I don’t have a spouse/partner. Go
partner. Ga til 61 to 61
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B16

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>PARTLIV

1 124Yes, have partner; live in same household

2 2. Yes, have partner; don’t live in same
household

3 3. No partner

-not used- -7. Refused

sysmis -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

23

National Language English Translation
Question no. | 53. Har din ektefelle/partner na, eller 53. Is your spouse/partner, or has she/he
and text tidligere, hatt inntektsgivende arbeid? ever been, in paid work? We are
Vi er interessert i alt arbeid, selv om det | interested in all kinds of work, even of
bare dreier seg om noen fa timer pr. just a few hours a week. Work for own
uke. Arbeid i egen families bedrift uten | family’s business without a fixed salary
fast avtalt lann regnes som counts as paid work.
inntektsgivende arbeid.
Note: Tick one
Merk: Sett ett kryss
Codes/ 1. Ja, hun/han har inntektsgivende 1. Yes, she/he is in paid work now.
Categories | arbeid na.
2. Ja, men hun/han er midlertidig borte | 2. Yes, but temporarily.away, due to
p.g.a. permisjon, sykdom e.l. iliness, on leave, ‘Orssimilar.
3. Ja, hun/han har hatt inntektsgivende | 3. Yes, she/heiwas in paid work before.
arbeid tidligere. Ga til 55 Go to 55
4. Nei, hun/han har aldri hatt 4. No, she/he has never been in paid
inntektsgivende arbeid. Ga til 60 work: Go to 60
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B17
Information prior to this question:
“De neste spersmélene omhandler arbeidssituasjon til din ektefelle/partner”
English translation:
"The next guestions are:about the work situation of your spouse / partner"

Filter Variable(s) and Conditions:

IfB16=1,2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

1,2 1. Currently in paid work

3 2. Currently not in paid work, paid work in the
past

4 3. Never had paid work

sysmis -9. No answer

Code 3in PARTLIV

-4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

if PARTLIV = 3 then SPWORK = -4;
else if B17 = then SPWORK = -9;
else if B17 in (1, 2) then SPWORK
else if B17 = 3 then SPWORK = 2;
else if B17 = 4 then SPWORK = 3;

:1;
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

24

National Language

English Translation

Question no. | 54. Hvor mange timer arbeider din 54. How many hours does your

and text ektefelle/partner vanligvis totalt pr. spouse/partner normally work per
uke? week?
Regn ogsa med overtidstimer og arbeid | Include overtime and work at home.
hjemme.
Skriv hele timer pr. uke (ett tall per Write full hours per week (one
rute) number per route)

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note B18

Filter Variable(s) and Conditions:

IfB17 1,2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
1 1. 1 hour
96 96. 96 hours or more
-not used- -8. Don’t know
sysmis -9. No answer

IF B16=3 or IF B17iny(3, 4)

-4. NAP (Code -4, 2 or 3 in SPWORK)

Optionali'Recoding Syntax

IF SPWORK«in (2,3, -4) then WRKHRS=-4;
else 1if B18=0/ then SPWRKHRS=-9;
else 1ifmBl18">= 96 then SPWRKHRS = 96;

guidelines

*Top-coded according to BV-
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

25

National Language

English Translation

Question no. | 55 Er/var din ektefelle/partner... 55 Is/was your spouse/partner...

and text
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one

Codes/ 1. Ansatt 1. Employee

Categories 2. Selvstendig nzringsdrivende uten 2. Self-employed without employees
ansatte
3. Selvstendig neeringsdrivende med 1-9 | 3. Self-employed with 1-9 employees
ansatte
4. Selvstendig neringsdrivende med 4. Self-employed with 10 employees or
flere enn 9 ansatte more
5. Arbeider/arbeidet i egen families 5. Working for own family’s business
bedrift

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note B19

Filter Variable(s) and Conditions:

IfB17=1,2,3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction.Rules

= SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with 1-9 employees

4. Self-employed with 10 employees or more

QP WIN|F-

5. Working for own family’s business

sysmis

-9. No answer

IF B16=3 or IF B17=4

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding,Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

26

National Language

English Translation

Question no. | 56 Innebarer/innebar din 56 Does/did your spouse/partner’s work

and text ektefelle/partners ordinaere arbeid & lede | imply supervising other employees, or
andre ansatte, eller bestemme hva slags | deciding their work tasks?
arbeid de skal/skulle utfgre?

Note: Tick one

Merk: Sett ett kryss

Codes/ 1. Ja 1. Yes

Categories 2. Nei 2. No

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note B20

Filter Variable(s) and Conditions:

[1fB17=1,2,3
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP

1 1. Yes

2 2. No

-not used- -8. Don’t know

sysmis -9. No answer

IF B16=3 or IF B17=4

-4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 - Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCOO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCOO08. Occupational area 0,(Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the 1ISCO variable is.numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in.the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data filexare those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the @ccupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as.[-8] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. 57 Hvilken yrkestittel har/hadde din 57 What is/was your spouse/partner’s
and text ektefell/partner (hovedjobh)? work title (main job)?
58 Kan du kort beskrive hennes/hans 58 Please make a short description of
arbeidsoppgaver? Vennligst beskriv sa | her/his work tasks. Please describe
presist som mulig. her/his work tasks as accurately as
possible.
59 Hva lager/lagde eller gjgr/gjorde
hovedsakelig virksomheten hun/han 59 What does/did the organisation
jobber/jobbet i? he/she work/worked for mainly make or
do?
Codes/
Categories
deviating.from
ISCO08
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B21
Use of ISCO ISCO08 (ILO) O
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Please specify any other source code

The Norwegian standard classification
of occupations 2008 (STYRK-08),
based on the International

Standard Classification of Occupations
2008 - ISCO-08.

Filter Variable(s) and Conditions:

| 1fB17=1,2,3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> SPISCQ08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCQ08.unit.codes)

-8. Don’t&know; inadequately described

-9. No.answer

-4. NAP (Code 4, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

| if B21 in (2223,2224) then SPISCO08

222%;
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SPMAINST — Spouse, partner: main status

29

National Language

English Translation

Question no. | 60 Hva er for tiden din 60 What is your spouse/partner’s
and text ektefelles/partners hovedaktivitet? Hvis | current main activity? If she/he is on
hun/han er midlertidig fraveerende pga. | sick leave, parental leave etc., refer to
sykdom, permisjon eller lignende, svar | her/his normal situation.
ut fra hennes/hans normale situasjon.
Note: Tick one
Merk: Sett ett kryss
Codes/ 1. | inntektsgivende arbeid 1. In paid work
Categories 2. Arbeidsledig, men ser etter jobb 2. Unemployed and looking for job
3. Under utdanning 3. In education
4. Leerling 4. Apprentice or trainee
5. Trygdet, arbeidsufar 5. On social security gpermanently sick
or disabled
6. Alders- eller fgrtidspensjonist 6. Retired
7. Hjemmeverende med 7. At home doing housework, taking
husarbeid/omsorg care of others
8. Verneplikt eller siviltjeneste 8. In.compulsory military service or
community service
9. Annet 9. Other
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B22
Filter Variable(s) and Conditions:
| 1fB16=1,2
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2 SPMAINST
1 1. In paid work
2 2. Unemployed and looking for a job
3 3. In education
4 4. Apprentice or trainee
5 5. Permanently sick or disabled
6 6. Retired
7 7. Domestic work
8 8. In compulsory military service or
community service
9 9. Other
sysmis -9. No answer
Code 3in PARTLIV -4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

| if Bl6 =

3 then SPMAINST =

_4,-
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UNION = Trade union membership

National Language English Translation

Question no. | B23. Er du eller har du veert medlem av | B23. Are you- or have you ever been
and text en fag- eller yrkesorganisasjon? member of a trade union or a similar
organisation?

Merk: Sett ett kryss
Note: Tick one

Codes/ 1. Ja, er medlem n& 1. Yes, | am currently member

Categories 2. Ja, har veert medlem tidligere 2. Yes, | have been member before

3. Nei, har aldri veert medlem 3. No, I have never been member

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = UNION
1 1. Yes, currently
2 2. Yes, previously but not currently
3 3. No, never
-not used- -7. Refused
sysmis -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation

31

National Language

English Translation

Question no. | 62 Tilhgrer du en bestemt religion eller | 62 Do you belong toa particular
and text trosretning, og i tilfelle hvilken? religion or denomination, and if so,
which one?
Merk: Sett ett kryss
Note: Tick one
Codes/ 1. Den norske kirke (tidligere 1. Church of Norway (formerly the
Categories statskirken) State Church)
2. Annen protestantisk trosretning 2. Other protestant denominationg(e.g.
(f.eks. frikirker, Den anglikanske kirke, | Free Churches, the Anglican Church,
Pinsebevegelsen) Pentecostal)
3. Den katolske kirke 3. Roman Catholic
4. Ortodoks kirke (gresk, russisk, andre) | 4. Orthodox (Greek, Russian, others)
5. Annen kristen trosretning (f.eks. 5. Other Christian.Denomination (e.g.
Jehovas vitner, mormonere) Jehova’s witnesses, Mormons)
6. Det mosaiske trossamfunn (jgdisk) 6. Jewish
7. Islam 7. Islam
8. Buddhismen 8. Buddhism
9. Hinduismen 9. Hinduism
10. Annen gstlig religion (f.eks. sikh, 10. Other Eastern religion (e.g. Sikh,
shintoisme, taoisme, konfutsianisme) Shinto, Taoism, Confucianism)
11. Annen ikke-Kkristen trosretning 11. Other non-Christian Denomination
12. Annet livssynssamfunn (f.eks. 12. Other life stance communities (e.g.
Human-etisk forbund) the Norwegian Humanist Association
13. Ikke noe tros- eller livssynssamfunn. | 13. No denomination or life stance
communities
14. Vet ikke 14. Don’t know
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B25

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 NO RELIG

13 0. No denomination or life stance
organisation

1 1. Church of Norway (former State
Church)

2 2. Other Protestant Denomination

3 3. Roman Catholic

4 4. Orthodox (Greek, Russian, others)

5 5. Other Christian Denomination

6 6. Jewish

7 7. Islam
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Country Variable Codes/Construction Rules =2 NO RELIG

8 8. Buddhism

9 9. Hinduism

10 10. Other Eastern religion

11 11. Other religion

12 12. Other life stance organisation, for
example the Norwegian Humanist
Association

-not used- -7. Refused

14 -8 Don’t know

sysmis -9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| if NO RELIG = 13 then NO RELIG = 0;
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

33

National Language English Translation
Question no. | See NO_RELIG See NO_RELIG
and text
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2 RELIGGRP
12,13 0.Noreligion
3 1. Catholic
1,2 2. Protestant
4 3. Orthodox
5 4. Other Christian
6 5. Jewish
7 6. Islamic
8 7. Buddhist
9 8. Hindu
10 9. Other Asian religions
11 10. Other religions
-not used- -7. Refused
-8 -8. Information insufficient
-9 -9. No answer

Optional: Recoding:Syntax

then
then
then
then
then
then

if NO, RELTG in (1,2)
else if NO, RELIG =
elsegdf NO RELIG =
else if NO RELIG
else 1f NO RELIG
else if NO RELIG
else 1f NO RELIG then
else 1f NO RELIG = then
else 1if NO RELIG = 10 then
else if NO RELIG = 11 then

I
O©WooJdJoyOd W

RELIGGRP=2;
RELIGGRP=1;
RELIGGRP=3;
RELIGGRP=4;
RELIGGRP=5;
RELIGGRP=6;
RELIGGRP=7;
RELIGGRP=8;
RELIGGRP=9;
RELIGGRP=10;

else if NO RELIG in (12,13) then RELIGGRP=0;

else if NO RELIG = -8 then

RELIGGRP=-8;
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ATTEND - Attendance of religious services

34

National Language English Translation
Question no. | 63. Hvor ofte er du til stede ved 63. How often do you attend religious
and text gudstjenester eller andre religigse services or other religious meetings?
mgter?
Note: Tick one
Sett ett kryss
Codes/ 1. Flere ganger i uken 1. Several times a week
Categories 2. En gang i uken 2. Once a week
3. tre ganger i maneden 3. 2 or 3 times a month
4. En gang i maneden 4. Once a month
5. Flere ganger i aret 5. Several times a year
6. En gang i aret 6. Once a year
7. Sjeldnere enn en gang i aret 7. Less frequently than once a year
8. Aldri 8. never
9. Vet ikke/husker ikke 9. Don’t know/don’t remember
Interviewer
Instruction
Translation | It was difficult translating the term several times a week or more often. The direct
Note translation of “several” is “flere” in Norwegian. It wouldn’t make sense to add the
“more often” part as “flere” is synonymous to *‘mange” which can be translated to
“many”. It wouldn’t make sense to say that something is more often than many
times. We landed on just using the first part of the phrase “Several times a
week”/“Flere ganger i uken”,
Note B26

Somehow the text saying ,,Regn ikke med bryllup, begravelse, dap eller lignende./
,,D0 not include weddings, funerals, baptisms or similar.< was left out. So it might
not be directly comparable to previous years.

Filter Variable(s)'and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND

. Several times a week or more often

. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

. Less frequently than once a year

O INO(O|D W N

ONO|OBWIN|F-

. Never

-not used-

-7. Refused

-8

-8. Don’t know

sysmis

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

35

National Language

English Translation

Question no. | 63. 1 Norge finnes det grupper som 63. In Norway, there are groups which

and text befinner seg mer eller mindre neer tend to be towards the top and groups
toppen og grupper som befinner seg which tend to be towards the bottom.
mer eller mindre naer bunnen. Nedenfor | Below is a scale that runs from the top
ser du en skala som gar fra topp til to the bottom. Where would you put
bunn. Hvor vil du plassere deg selv pd | yourself on this scale?
denne skalaen?
Merk: Sett ett kryss. Note: Tick one

Codes/ 10. Topp 10. Top

Categories
1. Bunn 1. Bottom

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note B27

By a mistake the question number 63,was repeated‘and used for both B26 and B27

in the questionnaire.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

1. 1. Lowest, Bottom
2. 2

3. 3

4. 4.

5. 5.

6. 6

1. 7

8. 8.

9. 0.

10. 10. Highest, Top
-8 -8. Don’t know
Sysmis -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

36

National Language

English Translation

Question no. | 64. Stemte du ved siste stortingsvalg i 64. Did you vote in the last

and text 20217 parliamentary election in 20217
Sett kun ett kurs Note: Tick one

Codes/ 1. Ja. 1. Yes.

Categories | 2. Nei. Ga til 66 2. No. Go to 66
3. Hadde ikke stemmerett. Ga til 66 3. Was not eligible to vote. Go to 66

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note B28

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
1 1. Yes
2 2. No
(not used) -7. Refused
sysmis -9. No answer
-4 -4. Not eligible to vote at last election

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

37

National Language English Translation
Question no. | 65 Hvilket parti stemte du pa ved siste 65 Which party did you vote for in the
and text stortingsvalg i 20217 last parliamentary election in 2021?
Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. Arbeiderpartiet (A) 1. Labour Party
Categories 2. Fremskrittspartiet (FrP) 2. Progress Party
3. Hayre (H) 3. Conservative Party
4. Kristelig Folkeparti (KrF) 4. Christian Democratic Party
5. Miljgpartiet De Grgnne (MDG) 5. Green Party
6. Radt 6. Red Party
7. Senterpartiet (SP) 7. Centre Party
8. Sosialistisk Venstreparti (SV) 8. Socialist Left Party
9. Venstre (V) 9. Liberal Party
10. Andre 10. Others
-8. Husker ikke -8. Don’t remember
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B29
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat_PRTY
(not used) 96. Invalid ballot
(not used) -7. Refused
(not used) -9. No answer
-4. NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE)

OptionalizRecoding Syntax

if VOTE_LE in (2,-4) then NO_PRTY = -4;
else LL£B29 = . then NO PRTY = -9;
else,NO PRTY = B29;
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

38

National Language English Translation
Question no. | See NO_PRTY See NO_PRTY
and text
Codes/
Categories
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note
‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2 PARTY LR
6 1. Far left (communist, etc.)
1,8 2. Left /centre left
479 3."Centre / liberal
2,3 4. Right / conservative
5. Far right (fascist, etc.)
5,10 6. Other
7. No party affiliation
-not used- 96. Invalid ballot
-not used- -7. Refused
-8 -8. Insufficient information to code into
scheme
sysmis -9. No answer
-4.NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

i1f NO PRTY = -4, then PARTY LR -4;
else if “NO PRTY 6 then PARTY IR 1;
else if NO,_PRTY (1, 8) then PARTY LR
else 4F NO PRTY (4, 7, 9)
else 1if NO PRTY (2, 3) then PARTY LR
else 1 NO PRTY 5 then PARTY LR 6;
else dif NO PRTY (-8) then PARTY LR
else PARTY LR

in
in
in

in
_9;

2;

then PARTY LR = 3;

4;

_8;
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nat_ ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

39

National Language

English Translation

Question no. | 66 Hvilken folkegruppe eller etnisk 66 Which nation or ethnic group do you

and text gruppe vil du si at du tilhgrer? consider yourself as belonging to?
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one

Codes/ 1. Norsk 1. Norwegian

Categories 2. Ingen bestemt gruppe 2. No particular group
3. En annen gruppe, skriv inn i boksen | 3. Another group, enter in the box
under: below:

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHN1

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Verbatim recorded answers, coding based on the two-digit codes of “European Standard
Classification of Cultural and\ Ethnic _Groups”, except 1="“Norwegian” and 98=“No particular

group”.

See at end of this document.

if B30 = 1 afid NO ETHNY =.

else if B30,= 2/then NO ETHN1l = 98;

then NO_ ETHN1

=1;
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nat_ ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2

40

National Language English Translation
Question no. | 67 Vil du si at du ogsa tilhgrer en annen | 67 Would you say that you also
and text folkegruppe eller etnisk gruppe? consider yourself as belonging to
another nation or ethnic group?
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. Ja, norsk 1. Yes, Norwegian
Categories 2. Nei 2. No
3. En annen gruppe, skriv inn i boksen | 3. Another group, enter in the box
under: below
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B3l

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =»nat ETHN2

-7. Refused

-8. Don’t know

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

Verbatim recorded answers;ycoding based on the two-digit codes of “European Standard
Classification of Culturaland Ethnic Groups”, except 1="Norwegian” and 98=“No”.
See at end of this document.

if B31 = 1 and NO_ETHN2 = . then NO_ETHNZ =1;
if NO_ETHNl: 1 and NO_ETHNZ = 1 then NO_ETHNZ = .7
else 1f4B31 =2 then NO ETHN2 = 98;
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HOMPOP - How many persons in household

National Language

English Translation

Question no. | 68 Medregnet deg selv, hvor mange
and text personer lever til vanlig i din husstand,
og i hvilke aldersgrupper fordeler
husstandsmedlemmene seg?

Sett inn antall, ett tall per rute.

68 Including yourself, how many
people live normally in your household,
and how are the household members
distributed on age groups?

Enter the quantity, one number per box.

Codes/ 1. Antall voksne 18 ar og eldre

1. Number of people 18 years or more

Categories 2. Antall barn i alderen 6-17 ar

2. Number of children 6-17 yearstold

3. Antall barn under 6 ar

3. Number of children less than 6 years
old

4. Til sammen, medregnet deg selv

4. In total, including yourself

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note B36

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction,Rules = HOMPOP
1 1. One person (only respondent)
sysmis -9. No answer
-not used- -4, Not a private household

Optional: Recoding Syntax
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HHADULT - How many adults in household

National Language English Translation
Question no. | 68 Medregnet deg selv, hvor mange 68 Including yourself, how many
and text personer lever til vanlig i din husstand, | people live normally in your household,
og i hvilke aldersgrupper fordeler and how are the household members
husstandsmedlemmene seg? distributed on age groups?
Sett inn antall, ett tall per rute. Enter the quantity, one number per box.
Codes/ 1. Antall voksne 18 ar og eldre 1. Number of people 18 years or more
Categories 2. Antall barn i alderen 6-17 ar 2. Number of children 6-17 yearsiold
3. Antall barn under 6 ar 3. Number of children less than 6 years
old
4. Til sammen, medregnet deg selv 4. In total, including yourself
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B36

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and,‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHADULT
1 1. One adult (only respondent)
sysmis -9. No answer
-not used- -4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation
Question no. | 68 Medregnet deg selv, hvor mange 68 Including yourself, how many
and text personer lever til vanlig i din husstand, | people live normally in your household,
og i hvilke aldersgrupper fordeler and how are the household members
husstandsmedlemmene seg? distributed on age groups?
Sett inn antall, ett tall per rute. Enter the quantity, one number per box.
Codes/ 1. Antall voksne 18 ar og eldre 1. Number of people 18 years or more
Categories 2. Antall barn i alderen 6-17 ar 2. Number of children 6-17 years old
3. Antall barn under 6 ar 3. Number of children less than 6 years
old
4. Til sammen, medregnet deg selv 4. In total, including yourself
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B36

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
0 0. No children
1 1. One child
sysmis -9. No answer
-not used- -4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language

English Translation

Question no. | 68 Medregnet deg selv, hvor mange 68 Including yourself, how many
and text personer lever til vanlig i din husstand, | people live normally in your household,
og i hvilke aldersgrupper fordeler and how are the household members
husstandsmedlemmene seg? distributed on age groups?
Sett inn antall, ett tall per rute. Enter the quantity, one number per box.
Codes/ 1. Antall voksne 18 ar og eldre 1. Number of people 18 years or more
Categories 2. Antall barn i alderen 6-17 ar 2. Number of children 6-17 yearsiold
3. Antall barn under 6 ar 3. Number of children less than 6
years old
4. Til sammen, medregnet deg selv 4. In total, including yourself
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B36

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
0 0. No child below [age of school entry]
1 1. One child below [age of school entry]
sysmis -9. No answer
-not used- -4. NAP (Code -4 in HOMPOP)

Optional: Recoding Syntax
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NO_RINC - Country-specific: personal income

45

National Language

English Translation

Question no. | 69 Far skatt og andre fradrag, omtrent 69 Before tax and deductions, about
and text hvor stor er din egen brutto arsinntekt? | how large is your own yearly gross
Regn med pensjon, trygd, biinntekter, income? Include pensions, social
renteinntekter, o.l., men ikke lan. security benefits, incidental earnings or
similar, but not loans.
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. Kroner 126 000 eller mindre 1. NOK 126 000 or less
Categories 2. Kroner 127 000 - 234 000 2. NOK 127 000 - 234 000
3. Kroner 235 000 - 313 000 3. NOK 235 000 - 313 000
4. Kroner 314 000 - 377 000 4. NOK 314 000 - 377 000
5. Kroner 378 000 - 444 000 5. NOK 378 000 - 444 000
6. Kroner 445 000 - 504 000 6. NOK 445 000 -,504 000
7. Kroner 505 000 - 569 000 7. NOK 505 000 - 569,000
8. Kroner 570 000 - 672 000 8. NOK 570:000,- 672 000
9. Kroner 673 000 - 875 000 9. NOK 673,000 - 875 000
10. Kroner 876 000 eller mer 10. NOK:876 000 or more
-8. Vet ikke -8. Don't know
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B34

Name of the currency: NOK-Norwegian kroner
1€=10,1 NOK average.exchange course during fieldwork period.
Categories: Based.on deciles of income measure in Norwegian EU-SILC 2014 +

9,2%.

Value 1 221 886 (category 10): the average of the 10th decile

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat RINC

63000

181000

274500

345500

411000

474500

537000

621000

OO (N |TTHA WIN|F-

774000

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS



46

10 1221886

0 0. No income
Not used -7. Refused

-8 -8. Don’t know
sysmis -9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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NO_INC - Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | 70 Fer skatt og andre fradrag, omtrent 70 Before tax and other deductions,
and text hvor stor er husstandens brutto approximately how high is your
arsinntekt, inkludert din egen? Regn household’s yearly gross income,
med pensjon, trygd, biinntekter, including your own? Include pensions,
renteinntekter, 0.1., men ikke lan. social security benefits, incidental
earnings or similar, but not loans.
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. Kroner 295 000 eller mindre 1. NOK 295 000 or less
Categories 2. Kroner 296 000 - 460 000 2. NOK 296 000 - 460 000
3. Kroner 461 000 - 591 000 3. NOK 461 000 - 591 000
4. Kroner 592 000 - 723 000 4. NOK 592 000 - 723 000
5. Kroner 724 000 - 866 000 5. NOK 724 000 -,866 000
6. Kroner 867 000 - 1008 000 6. NOK 867 000 - 1008 000
7. Kroner 1 009 000 - 1 150 000 7. NOK 1009000 -1 150 000
8. Kroner 1 151 000 - 1 341 000 8. NOK 1151 000 -1'341 000
9. Kroner 1 342 000 - 1 642 000 9. NOK1,342.000 - 1 642 000
10. Kroner 1 643 000 eller mer 10. NOK 1643000 or more
-8. Vet ikke -8. Don't know
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B35

NOK-Norwegian kroner, average 1€=10,1 NOK during fieldwork period.
Categories: Based. on deciles of income measure in Norwegian EU-SILC 2014 +
9,2%.

Value 1 704 370 (category 10): the average of the 10th decile

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or.brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC

147500

378000

526000

657500

795000

937500

1079500

OINO|OIB|IWIN| -

1246000
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9 1492500

10 1704370

0 0. No income
-not used- -7. Refused

-8 -8. Don’t know
sysmis -9. No answer
Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

49

National Language

English Translation

Question no. | 71 Hva er din naveerende sivile status? | 71 What is your current legal marital
and text status?
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. Gift 1. Married
Categories 2. Registrert partner (homofilt 2. Civil partnership (same sex)
partnerskap)
3. Separert (men fortsatt gift/i 3. Separated (still legally married/in
partnerskap) partnership)
4. Skilt 4. Divorced
5. Enke, enkemann 5. Widowed
6. Ugift (aldri veert gift/veert i registrert | 6. Never married
partnerskap)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B24

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction'Rules = Marital

1 1. Married

2 2. Civil partnership

3 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5 5. Widowed/civil partner died

6 6. Never married/never in a civil
partnership

-not used- -7. Refused

Sysmis -9. No answer

Optional:.Recoding Syntax
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F_BORN - Father’s country of birth

50

National Language English Translation

Question no. | 72 | hvilket land er din far fgdt? 72 In which country was your father
and text born?

Merk: Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. Norge 1. Norway
Categories 2. Et annet land 2. Another country

Vennligst noter hvilket land: Please write which country:
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B32

To avoid disclosure risk, some of the data in F_BORN and,M_.BORN have

been aggregated using the UN M49 standard.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =F BORN
-not used- -7. Refused
sysmis -9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| if B32 =

1 then F BORN = 578;
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M_BORN - Mother’s country of birth

o1

National Language

English Translation

Question no. | 73 I hvilket land er din mor fadt?
and text

Merk: Sett ett kryss

73 In which country was your mother
born?

Note: Tick one

Codes/ 1. Norge

1. Norway

Categories 2. Et annet land, skirv inn:

2. Another country, enter:

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note B33

To avoid disclosure risk, some of the data in F_BORN and,M_.BORN have
been aggregated using the UN M49 standard.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

M _BORN

-7. Refused

-9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| if B33 = 1 then M BORN # 578;

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS



URBRURAL - Place of living: urban - rural

52

National Language

English Translation

Question no. | 74 Bordui... 74 Do you live in...
and text
Merk: Sett ett kryss Note: Tick one
Codes/ 1. En stor by 1. A big city
Categories 2. En forstad til, eller i utkanten av, en 2. The suburbs or outskirts of a big city
stor by
3. En mindre by 3. A small city or town
4. Et tettsted 4. A country village
5. Et spredtbygd stragk 5. A farm or home in the country
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note B37

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction.Rules

= URBRURAL

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

G W|IN|F-

5. A farm or home in the country

sysmis

-9. No answer

Optional: Recoding.Syntax
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NO_REG - Country specific: region

National Language English Translation
Question no. | Fylke County
and text
Codes/ 3. Oslo 3. Oslo
Categories 11. Rogaland 11. Rogaland
15. Mgre og Romsdal 15. Mgre og Romsdal
18. Nordland 18. Nordland
30. Viken 30. Viken
34. Innlandet 34. Innlandet
38. Vestfold og Telemark 38. Vestfold og Telemark
42. Agder 42. Agder
46. Vestland 46. Vestland
50. Trendelag 50. Trgndelag
54. Troms og Finnmark 54. Troms og Finnmark
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Data from The National Population Register.
In 2017, the government decided te.merge some of the counties, reducing the
number of counties from 19 to 11. This was.implemented on 1 January 2020.
Since we carried out our field work in,_early 2020, we had to use the new
classification of county. We falso desided te use NUTS2 for the regional level in
ISSP. Previously we have usedan adaptation of NUTS2.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_REG
county = 3, 30 1 Oslo and Viken
county = 34 2 Innlandet
county = 38, 42 3 Agder and South Eastern Norway
countyr= 11,15, 46 4 Western Norway
county = 50 5 Trgndelag
county'='18,54 6 Northern Norway
-not used- -9. No answer

Optional: Recoding Syntax

if county in (3, 30) then no_ reg=1l;
else if county in (34) then no reg=2;
else if county in (38, 42) then no_ reg=3;
else if county in (11, 15, 46) then no reg=4;
else if county in (50) then no_ reg=5;
else if county in (18, 54) then no reg=6;

else no reg=-9;
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SUBSCASE - Case substitution flag

Filter Variable(s) and Conditions:

54

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

1. Case from original sample

2. Case substituted

0. NAP, no substitution in this survey

Optional: Recoding Syntax

INTLANG - Language of the interview

National Language

English Translation

Codes/ Categories
deviating from
ISO 639-3

Note

Use of ISO 639-3

ISO 639-3

Please specify any other code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= INTERLANG

Optional: Recoding Syntax
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DWEIGHT_HH - Design weight — household samples

Design weight to adjust for unequal No []
selection probabilities introduced by
the use of household sampling. Yes []
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = DWEIGHT_HH

1. No weighting

Note

DWEIGHT_TS - Design weight — target stratification

Design weight to adjust for unequal No Ix]
selection probabilities introduced by
oversampling of particular regions Yes [
or groups.
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = DWEIGHT_TS
1 1. No weighting
Note

PSWEIGHT - Post-stratification weight

Post-stratification weight to adjust
for biasessintroduced by unit non-
response or non-random sampling
error.

No [X]

Yes [1]

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = PSWEIGHT

1

1. No weighting

Note
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MODE — Administrative mode of data-collection

56

Note

Con

struction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or. translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI, no.visuals

21. CAPRI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

MODE = 34 34. SC, mailed to, mailed back by R
40. CASI, self-completion, computer-
assisted

MODE =41 41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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PARTIALS - Flag variable indicating partially completed interviews

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Mode

0 0. partial case

1 1. complete case
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